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Fecha:   Date:   

Para:  To:  

  
Nombre de la agencia de cobranza 

  
Collection agency name 

  
Dirección 

  
Street address 

    

  
Ciudad, estado y código postal 

  
City, state and zip 

Asunto: N.º de Cuenta   Re: Account #   

N.º de Correo Certificado   Certified Mail #   

A quien corresponda: To Whom It May Concern: 

Escribo la presente para pedir que paren de 
comunicarse conmigo sobre mi cuenta. 
Según la Ley de Prácticas Justas en la 
Cobranza de Deudas, 15 U.S.C. § 1692 et 
seq., ustedes deben respetar mi petición. 
Según la Ley de Prácticas Justas en la 
Cobranza de Deudas, una vez yo pida que 
dejen de contactarme, ustedes solo pueden 
comunicarse conmigo para (1) informarme 
que están poniendo fin a sus gestiones, (2) 
notificarme que ustedes pueden invocar 
recursos específicos que normalmente 
invocan o (3) cuando proceda, notificarme 
que tienen la intención de invocar un 
determinado recurso. 

I write to request that you stop 
communications to me about my account. 
Under the Fair Debt Collection Practices Act, 
15 U.S.C. §1692 et seq., you must honor my 
request. Under the Fair Debt Collection 
Practices Act, once I have asked you to stop 
contacting me, you may only communicate 
with me to (1) advise that you are ending your 
efforts, (2) notify me that you may invoke 
specified remedies that you normally invoke 
or (3) where applicable, to notify me that you 
intend to invoke a specified remedy. 

Por favor proporciónenme: Please provide me with: 

• Prueba de la asignación válida de la 
deuda del acreedor original a ustedes; 

• Proof of valid assignment of the debt from 
the original creditor to you; 

• Verificación de cualquier deuda 
relacionada con mi cuenta; 

• Verification of any debt relating to my 
account; 

• Nombre y dirección del acreedor original y 
acreedor actual; 

• Name and address of original creditor and 
current creditor; 
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• Confirmación de que ustedes tratarán 
esas deudas y la exactitud de los datos en 
los expedientes relacionados conmigo 
como disputados; y 

• Confirmation that you will treat any such 
debt and the accuracy of the items in the 
files relating to me as disputed; and 

• Formularios y asistencia que yo pueda 
usar para disputar la exactitud esos datos.  

• Forms and assistance I can use to dispute 
the accuracy of such items. 

Hasta ser informados de lo contrario, estoy 
disputando esta deuda.  

Until advised otherwise, I am disputing this 
debt. 

  
Firmar aquí 

Sign here 

  
Nombre en letra de molde 

 Print name 

 


